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MINISERIE: STUEGANG I HJERTET


Dette er den første del i  miniserien Stuegang i hjertet. De to inkarnerede ungkarle Juan og Harry efterlader et sport af knuste hjerter efter sig. Men da de står overfor to seje og smukke sygeplejersker vil intet nogen sinde blive det samme igen …

 

Carol Marinelli uddannede sig til sygeplejerske i England og arbejdede i flere år på skadestuen. En ferieromance medførte, at hun flyttede til Australien. I dag betragter hun både England og Australien som sine hjem. Hendes fars pludselige død fik hende til at revurdere sine livsmål og inspirerede hende til for alvor at skrive romantikbøger.

 

 

 


Kærlig hilsen til Fiona McArthur

Jeg elsker vores samtaler

C


FØRSTE KAPITEL

– Undskyld, Juan, det var ikke min mening at vække dig. Det gav et sæt i Cate Nicholls, da hun hørte Juans dybe og søvnige stemme, da han tog telefonen.

– Det betyder ingenting. Er det dig, Cate?

Hun rødmede lidt over, at Juan havde genkendt hendes stemme. Han havde kun haft et par vagter på Melbourne Bayside Hospitals skadestue, men luften mellem dem knitrede. Cate havde prøvet alle, hun kunne komme i tanke om, før hun havde fulgt Harrys forslag om at ringe til Juan og spørge, om han kunne tage en vagt. Han var en fuldt uddannet narkoselæge fra Argentina, der rejste rundt i verden i et par år, og han var den mest sexede mand, man kunne forestille sig, og samtidig meget populær. – Jeg er virkelig ked af at forstyrre dig. Har du arbejdet i nat?

– Nej.

– Åh! Cate så på uret … klokken var to om eftermiddagen, hvorfor i alverden lå han stadig i sengen? Så hørte Cate en kvindestemme, og hun krympede sig, da Juan sagde til kvinden, at han skulle have tre stykker sukker i sin kaffe. Så vendte hans silkebløde stemme tilbage til Cate.

– Hvad kan jeg gøre for dig?

– Sheldon har meldt sig syg, og vi har ikke kunnet få fat i andre.

– Ved Harry, at du ringer til mig?

Cate lo. Harry, en af skadestuens overlæger, surmulede altid i nærheden af Juan; han var stadig sur over, at Juan havde afvist hans tilbud om en tremåneders kontrakt på skadestuen. – Det var Harry, der foreslog, at jeg ringede til dig.

– Hvornår skal jeg komme ind?

– Hurtigst muligt. Cate så ud over den travle skadestue. – Det vrimler med patienter … Hun tav et øjeblik for at høre, hvad Harry sagde. – Hvad sagde du, Harry?

– Sig til Juan, at vi virkelig har behov for, at han kommer hurtigst muligt, men at han kan stoppe på vejen for at få klippet sit hår, hvis han har behov for det.

Juans pjuskede, lange, sorte hår, ubarberede ansigt og afslappede tøj drev Harry til vanvid, og Cate smilede, da hun vendte tilbage til samtalen med Juan. – Jeg formoder, at du hørte det.

– Ja, det gjorde jeg, svarede Harry. – Sig til Harry, at han i virkeligheden elsker mig. Juan gabte og strakte sig, og Cate prøvede at lade være med at tænke på, at han lå nøgen i sengen klokken to om eftermiddagen. – Okay, sagde han. – Jeg tager et hurtigt bad og kommer så hurtigt, jeg kan.

– Tak, Juan. Cate lagde røret på og skrev hans navn på tavlen. Harry så på hende og rystede på hovedet.

– Om man kan sige, at nogen har et upassende navn, er det dr. Morales, sagde Harry og fik Cate til at le. Juan havde et vist ry, og et par af de ansatte på skadestuen skyndte sig at tjekke deres hår og makeup, bare de skrev hans navn.

Det nægtede Cate.

Hun vaskede hænder, før hun vendte tilbage til patienterne, og så på sit spejlbillede. Ja, hendes skulderlange hår kunne trænge til en kam, og hendes nøddebrune øjne kunne se lidt bedre ud med en smule mascara, men det nægtede hun at gøre for Juans skyld.

Hun ville ikke lege med ilden.

Med tre ældre brødre, som alle havde været vilde for at sige det mildt, var der ikke meget, der chokerede den ret fornuftige Cate, men det lykkedes Juan indimellem … enten via hans farlige sportsudøvelser eller den endeløse række af kvinder, han var sammen med. Han fik flere af sine kolleger til at hæve brynene, når han gladelig underholdt med sine historier om sin rejse rundt i Australien, men det, der chokerede Cate mest, var, at hun havde svært ved ikke at give efter for hans sensuelle smil og hoppe direkte i kanen med ham.

De havde flirtet lidt, men så havde Cate trukket sig, da hun erkendte, at Juan var langt mere, end hun kunne håndtere.

Cate var lige kommet tilbage efter to ugers ferie, var single efter at havde brudt med sin kæreste gennem to år, og bare synet af Juan gav hende hjertekvababbelse. Hun havde aldrig før reageret så tåbeligt på nogen, og hun havde sagt til sig selv, at hun bare afprøvede sine flirteevner, første gang hun havde mødt ham.

Cate havde aldrig troet, at han ville invitere hende i byen den aften, selv om hans øjne havde oset af sex.

Hun rødmede stadig ved tanken om deres første møde … den lyst hun havde oplevet, da hun havde mødt hans grå øjne, lysten til at sige ja, ad helvede til med det hele og for en gangs skyld give efter. I stedet havde hun høfligt sagt nej tak, og de få gange de havde mødtes efterfølgende, havde hun benægtet tiltrækningen mellem den og havde koncentreret sig om sit arbejde.

– Men Juan er en virkelig dygtig læge, mindede Cate Harry om, for selv om Juan var en vildbasse, var der ingen tvivl om det.

– Ja, men han spilder sit talent, sagde Harry og sukkede. – Måske er jeg bare misundelig.

– Jeg har aldrig mødt en dygtigere skadestuelæge end dig, sagde Cate og mente det. Harry var en fantastisk skadestuelæge og desuden en anerkendt håndkirurg, men det var ikke Juans evner som læge, Harry refererede til.

– Jeg mente, at jeg måske er misundelig på hans tag det eller lad være-holdning. Han er revnende ligeglad med, hvad andre mener. Det ville været skønt bare at tage en eller to vagter om ugen og så tilbringe resten af tiden med at sparke røv. Harry smilede skævt. – Men Juan har heller ikke et par fireårige tvillinger at bekymre sig om. Han har intet at bekymre sig om.

– Bliver det ikke bedre? spurgte Cate. Hun holdt meget af Harry og havde været fortvivlet på hans vegne, da de havde modtaget hans kone sidste år efter en bilulykke. Jill var død to uger senere på intensivafdelingen og havde gjort Harry til alenefar for de små tvillinger Charlotte og Adam.

– Barnepigen har lige sagt op, sagde Harry. – Endnu en.

Cate udstødte en medfølende lyd, men Harry vendte bare det hvide ud af øjnene og vendte tilbage til patienterne. – Det ordner sig, sagde Harry.

– Åh! Kelly smilede, da hun så Juans navn på tavlen. – Det har lige gjort min dag bedre! Med lidt held vil han tage med os i byen i aften. Kelly skar ansigt.

– Det er jeg sikker på, han vil, sagde Cate. – Men jeg kan ikke.

– Kom nu, Cate, opfordrede Kelly. – Du sagde, at du ville. Det er fredag aften, du kan ikke sidde og være nedtrykt over Paul …

– Det gør jeg heller ikke. Da jeg sagde ja til at gå med, havde jeg glemt, at jeg skal på arbejde i morgen, løj Cate.

– Men du sagde, at du ville køre os, mindede Kelly hende om. – Der er stadig en uge til lønningsdag.

Ja, hun havde sagt, at hun ville køre dem, men det havde været før, hun vidste, at Juan skulle arbejde om aftenen … han var ikke ligefrem kendt for at sige nej til en aften i byen.

Juan arbejdede for at leve og levede ikke for at arbejde … det havde været hans forklaring, da han havde afvist Harrys tilbud om arbejde. Juan havde sagt, at han foretrak vagter på forskellige hospitaler i Melbourne i stedet for at binde sig til et sted. Og i betragtning af, at han kun havde to vagter om ugen, havde han sagt nej tak. Det havde overrasket Cate, at Harry overhovedet havde tilbudt ham jobbet.

Men han var en fantastisk læge.

Han er fantastisk, indrømmede Cate for sig selv, mens hun hjalp Kelly med at klargøre nye sengelejer og foretage en hurtig rengøring af undersøgelsesrummene.

Juan var den sidste komplikation, hun havde brug for.

Men det glædede hende, at der nu var styr på lægemanglen.

– Hvor er Christine? spurgte Cate, mens hun gav briksen en hurtig aftørring og lagde nyt lagen på den.

– Gæt selv, svarede Kelly. – Hun gemmer sig på sit kontor. Hvis du får jobbet, så lad være med at gøre ligesådan.

Cate skulle snart til samtale om stillingen som afdelingssygeplejerske, og det var højst sandsynligt, at jobbet ville blive hendes. Lillian, chefen for akutsygeplejerskerne, havde så godt som sagt det. Cate havde større omgang med patienterne end de fleste af afdelingssygeplejerskerne, og hvis hun fik jobbet, havde hun ikke tænkt sig at gemme sig på kontoret eller gøre alt for at spinke og spare. Det var også blevet påpeget, at chefen ønskede mere orden på skadestuen, end Christine havde formået … og det var også blevet påpeget, at sygeplejerskerne ikke var ansat for at babysitte for Harrys tvillinger.

Så hvis Cate fik jobbet, vidste hun, at hun ville få meget om ørerne.

– Er dette rum klar? Abby, som vurderede patienterne, stak hovedet ind. – Jeg har en herre, der skal behandles.

– Kom med ham, sagde Cate. – Kelly, det ville være alle tiders, hvis du vil tage dig af de resterende rum.

Kelly nikkede og gik, og Cate hjalp med at flytte den meget tynde herre fra kørestolen til briksen. Hans kone så ængsteligt på.

– Det er Reece Anderson, præsenterede Abby. – Han er 34 år og har for nylig fået kemoterapi for et melanom på venstre lår. Reece har haft kvalme siden i morges og ondt i maven.

– Han fortalte mig ikke om smerterne før til frokost. Der var en kant af bebrejdelse i hans kones stemme. – Jeg troede, at opkastningen skyldtes kemoen.

– Okay, Reece. Cate præsenterede sig. – Jeg vil hjælpe dig i en kittel og tage nogle prøver, og så bliver du undersøgt hurtigst muligt af en læge.

Reece havde det virkelig dårligt og var dehydreret, og der var tydelige spændinger mellem ham og hans kone.

– Hedebølgen gjorde den sidste omgang kemo uudholdelig, sagde hans kone. – Vi har ikke aircondition. Hun så mere anspændt ud end patienten. – Jeg hedder for resten Amanda.

– Hej, Amanda. Ja, jeg er sikker på, at varmen ikke var rar, sagde Cate, da hun så på Reeces tørre læber. – Vi gør et drop klar.

Melbourne var midt i en hedebølge, og flere patienter end normalt var dehydrerede. Cate havde selv lidt under varmen og manglen på søvn, men hendes problemer var vand i forhold til at være syg og under kemobehandling samtidig.

– Hvorfor tager du ikke hjem? foreslog Reece sin kone, mens Cate hjalp ham af med tøjet. – Jeg skal sandsynligvis være her længe.

– Jeg har sagt, at jeg ikke tager hjem. Jeg vil ikke forlade dig, før jeg ved, hvad der sker. Amandas svar var stift.

– Du skal hente børnene fra skole.

– Jeg vil ringe til Stella og fortælle hende, hvad der sker. Hun kan hente dem …

– Tag nu bare hjem, snerrede Reece.

Cate kastede et blik på Amanda og så, at hun var lige ved at græde.

– Gå nu, gentog Reece.

– Det vil jeg måske. Amandas stemme var udfordrende, og Cate tænkte, at det nok ikke var første gang, de havde dette skænderi. – Jeg går ud og ringer til Stella og beder hende om at hente dem.

Amanda gik ud af rummet, og Reece lagde sig ned, mens Cate målte hans puls og blodtryk. – Jeg fatter ikke, at jeg er indlagt igen. Amanda bør tage sig af børnene og ikke af mig.

Cate kommenterede det ikke; i stedet gik hun ud og havde en kort samtale med Harry, som sammen med Kelly var i gang med en kritisk patient, der lige var kommet. Han sagde, at han ville komme hurtigst muligt, og bad Cate om at tage blodprøver og give drop.

Reece var tavs, men hun gjorde det, men da hun skulle til at gå, stillede han et spørgsmål. – Tror du, det er canceren, der har bredt sig?

– Det er for tidligt at konkludere, sagde Cate. – Vi får blodprøverne undersøgt, og så kommer der snart en læge.

Selv om Cate forstod Reece og hans angst, fik hun medlidenhed med Amanda, som hun fandt grædende foran kaffemaskinen.

– Kom herind, tilbød Cate og åbnede døren til et rum, hvor de kunne være i enrum. – Jeg ved, du er bekymret, men det er alt for tidligt at gætte på, hvad der er i vejen.

– Jeg kan takle alt, der har med sygdom at gøre, sagde Amanda. – Det har vi gjort i månedsvis nu. Det er Reece, jeg ikke kan håndtere … hans humørsvingninger og ønske om at være alene.

– Det må være virkelig hårdt, sagde Cate og ville ønske, hun kunne sige noget mere.

– Det er næsten umuligt. Amanda rystede på hovedet. – Jeg er begyndt at tro, at han ikke vil være sammen med mig.

– Det tvivler jeg på, svarede Cate.

– Det gør jeg også. Amanda drak lidt kaffe og faldt langsomt til ro. – Men hvis det er det, han ønsker, kan han tro om, for jeg går ingen steder, sagde Amanda, tømte sit krus og smed det i papirkurven. Hun tørrede øjnene, pudsede næse og gik tilbage til sin mand.

Cate overvejede at tilkalde en reservelæge, men tænkte, at hun ville foretrække en overlæge. Så overvejede hun at indløse en tjeneste fra en kirurg og bede ham om at komme og tilse patienten, men i det samme fik hun øje på Juan.

Han var den flotteste mand, Cate nogensinde havde set. Hans høje, muskuløse skikkelse blev understreget af hans sorte støvler med cowboyhæle. I dag var han iført sorte jeans med bælte og en krøllet sort og grå skjorte. Hans sorte hår var langt nok til en hestehale, men i stedet hang det løst og nåede ham til skuldrene, og da det var nyvasket, efterlod det våde plamager på hans skjorte.

Cates første tanke, da hun så ham, var ikke lettelse over, at der endelig var et par ekstra hænder, der kunne se nærmere på Reece.

I stedet fik han hende som sædvanligt, til at tænke på  hvordan  i alverden hun skulle kunne afvise ham? Han var sex på lange ben, men vigtigere var, at han fik hende til at smile, endda le. Juan ændrede stemningen totalt.

– Du er hurtig, sagde Cate, da han kom nærmere, og hun indsnusede hans nyvaskede duft.

– Jeg fik et lift.

Nå ja, sagde Cate til sig selv, han havde haft selskab, da hun havde ringet. Juan havde ikke nogen bil, fordi han aldrig blev ret længe det samme sted, så han brugte i stedet offentlig transport og løb ofte til hospitalet og fik alle til at fryde sig over hans åndeløse og svedige krop, før han gik ind og tog et bad.

– Hvor skal jeg begynde? spurgte han. Juan var altid klar til at gå i gang med arbejdet.

– Undersøgelsesrum fire, sagde Cate og ridsede hurtigt situationen op. Hun så Reece og Amanda spærre øjnene op, da de så den ukonventionelle læge komme ind, men Juan var så god til patienter, at han hurtigt fik Reece til at slappe af.

Juan satte foden på briksens metalstel, bøjede sig ind over den og talte med Reece om hans historie og symptomer, før han rettede sig op.

– Må jeg låne dit stetoskop? spurgte han Cate.

– Der hænger et på væggen, sagde Cate. Det gjorde der normalt ikke, men Cate havde selv gjort undersøgelsesrummet klar.

– Jeg hører ikke så godt med dem, sagde Juan. – Jeg foretrækker dit.

– Det ved jeg. Du tog det med hjem, sidste gang du lånte det.

– Jeg leverede det tilbage, påpegede han, men tog hospitalets billige stetoskop ned fra væggen og begyndte at lytte til Reeces bryst.

Han bandede på spansk, og selv Reece smilede let. – De er ubrugelige. Jeg skulle have taget mit eget med, men du sagde, at jeg skulle skynde mig herhen … Han lavede en grimasse til patienten og smilede triumferende, da Cate gav ham sit stetoskop.

– Det er bedre, sagde Juan.

Reece faldt tilbage til elendigheden, da Juan undersøgte ham. Han fik igen Amanda til at græde, da hun prøvede at svare på hans vegne. – Jeg kan tale for mig selv, hvislede Reece.

– Okay, sagde Juan. – Nu vil jeg lægge dig ned og undersøge din mave. Han vendte sig og smilede til Amanda. – Vil du have os undskyldt?

Juan undersøgte omhyggeligt patientens mave, mens Reece prøvede at skjule sin smerte.

– Reece … Juan så ned på ham. – Hvor længe har det stået på?

– Siden i morges.

– Reece? Tvivlen i Juans stemme var tydelig.

– I aftes … Juan hævede brynene, men sagde ingenting, ventede bare på, at Reece ændrede sit udsagn. – Jeg vågnede op med smerter om natten.

– Er det sandt? Reece nikkede. – Okay. Jeg skal undersøge din endetarm. Mens Cate hjalp med at lægge Reece om på siden, var han lige ved at græde. – Jeg beklager, Reece, sagde Juan. – Jeg ved, det er forfærdeligt, men det tager ikke lang tid.

Han var så god over for patienterne. Han sagde aldrig, at de ikke skulle være forlegne, eller at han havde gjort det 1000 gange før; han undersøgte ham bare hurtigt, og da Reece igen lå på ryggen, takkede Juan ham for hans samarbejde.

– Hvad tror du, der er i vejen? spurgte Reece, og det var her, Juan skilte sig ud fra de andre læger. Han fortalte Reece om sin foreløbige teori.

– Din historie gør det selvfølgelig lidt mere kompliceret …, sagde Juan, – men jeg tror, du har blindtarmsbetændelse. Jeg vil ringe til kirurgerne og bede dem gør dig til en hastesag.

– Kan jeg få noget for smerterne?

– De går ikke ind for at give noget, før de selv har undersøgt patienten, så de kan få et klart billede. Juan gentog, hvad Cate havde hørt mange gange før, men igen viste han, hvor erfaren og dygtig han var, mens han fortsatte. – Men jeg vil prøve at bestikke dem ved at bestille en hurtig ultralydsundersøgelse, mens vi venter på blodprøverne. Så kan jeg forhåbentlig give dig noget for smerterne.

Der var stadig utrolig travlt på afdelingen. Juan ringede til kirurgerne og havde en lang samtale med dem, så skrev han noget smertestillende op og bestilte ultralyd.

– Giv Reece det her for smerterne og opkastningen, sagde Juan. – Jeg ringer til laboratoriet og får blodprøverne presset igennem. Hvis vi kan få ham til ultralyd nu, vil kirurgerne være her, når han kommer tilbage.

– Selvfølgelig. Cate fandt medicinen, ringede til Christine og sagde, at hun skulle med en patient til ultralyd, og at hun skulle komme ud fra sit kontor og deltage i arbejdet.

– Det vil hun sikkert tage pænt, bemærkede Kelly og tog den konstant ringende telefon.

– Ved du hvad? svarede Cate. – Jeg er faktisk ligeglad.

Kelly rakte Juan telefonen. – Han tog røret. – Martina, tilføjede Kelly.

Begge kvinder udvekslede blikke, da han sagde et par knappe ord på spansk og derefter afsluttede samtalen. – Jeg har talt med Christine. – Har hun ikke ladet beskeden gå videre?

– Hvilken besked?

– Jeg har måttet tale med direktøren for sygeplejerskerne på de andre hospitaler, hvor jeg arbejder. Vil du bede receptionen og sygeplejerskerne om ikke at sende visse personlige samtaler videre til mig?

– Visse? gentog Cate.

– Fra Martina.

– Men hvis det er din mor eller den kvinde, du mødte i går aftes … Cate prøvede at skjule sin vrede, men hun følte sig som en sekretær, der førte Juans lille, sorte bog … kvinder ringede til ham konstant … skal vi så stille dem igennem?

– Okay, så alle personlige samtaler, bare bed dem om at sige, at de ikke er klar over, om Juan er på arbejde, og at I vil tage mod en besked og give den videre. Jeg beder bare om, at personalet kan være lidt mere diskret.

– Personalet er diskret, Juan, men der er forskel mellem at være diskret og uforskammet. Når det helt klart er en personlig samtale … Hun trak vejret dybt. – Godt, jeg taler med dem alle sammen.

Juan vendte tilbage til sine notater og så ikke op. Det ville åbne Pandoras æske, hvis han begyndte at forklare tingene.

Det havde han ikke lyst til.

Der var trods alt en grund til, at han rejste rundt i verden, ingen grund til forklaringer, ingen fortid, ingen regler … bare sjov. Bortset fra at Cate ikke ønskede det sjove. Det havde hun skåret ud i pap.

Han ville tage den her vagt, og bagefter ville han tage hjem.

Juan havde endnu to uger her i landet.

Hvis Cate havde sagt ja, da han inviterede hende ud, kunne de have haft et par fantastiske måneder.

I stedet havde hun gjort det helt klart, at hun ikke var interesseret i en kort affære med ham.

Men hun var interesseret.

Juan kunne føle det, han kunne lugte det, han kunne næsten smage det, men Cate nægtede at give efter.

Han ville ikke prøve igen.

Cate var alvorlig og lidt sær, og hun drev ham til vanvid.

– Tager du med ud til en drink i aften, Juan? spurgte Kelly.

– Ikke i aften, svarede Juan og hørte Cates lettede suk.

Hun kan snart slappe af, tænkte han, når jeg er rejst.


ANDET KAPITEL

– Hvordan går det? Juan kom ind for at tale med Reece, da han var kommet tilbage fra ultralyd. Kirurgerne havde undersøgt ham der, beordret antibiotika og endnu et drop, og Reece var ved at blive gjort klar til operation.

– Det må du fortælle mig, sagde Reece. – De sagde, at blindtarmsbetændelse er alvorligt med mit immunsystem.

– Det er derfor, de er begyndt at give dig al den antibiotika. Vi skal have dig på operationsbordet, før blindtarmen springer, sagde Juan.

– Jeg skulle ikke have negligeret smerterne, sagde Reece. – Jeg troede, det var canceren.

– Selvfølelig gjorde du det, sagde Juan, – men det er ikke desto mindre en blindtarmsbetændelse. Jeg havde en gravid kvinde i sidste uge … Han fortsatte ikke, fordi der var så meget, der skulle gøres.

Cate prøvede at finde den antibiotika, kirurgerne havde ønsket. Der havde været en utrolig anspændt stemning under ultralydsundersøgelsen, Reece sagde uophørligt, at Amanda skulle tage hjem. På vej tilbage til afdelingen foreslog Cate, at Amanda ventede i venteværelset, så hun kunne få lidt fred for sin mands udfald.

– Cate, må jeg se Reeces drop? spurgte Juan og henvendte sig så til patienten. – Selv om du skal opereres, skal du have en masse væske inden.

Med et pennestrøg overstregede han kirurgernes befaling.

Cate blinkede … der var ikke mange, der ville have ændret Jeff Hendersons plan. – Jeg har lige talt med ham og aftalt nogle ændringer, sagde Juan. – Reece skal have en bedre væskebalance, før han bliver opereret.

– Han må været blevet sur, sagde Cate.

– Jeff tog det fint. Juan trak på skuldrene. – Og i lighed med dig er jeg ligeglad med, om jeg fornærmer nogen af og til. Det er til patientens bedste.

Han gav hende journalen og henvendte sig så til Reece. – Jeg lægger endnu et drop, så vi kan tilføre væske, og så vil jeg tale med din kone.

– Kan du ikke sige til hende, at der ikke er nogen grund til, at hun blive hængende?

– Hun vil ikke gå hjem, mens du bliver opereret, påpegede Cate, da hun fyldte medicin i droppet.

– Jeg vil bare ikke have hende her, snerrede Reece. – Jeg ønsker ikke at være en byrde.

– Så hold op med at være det, sagde Cate, og Juan så op. Han havde hørt en masse direkte tale … det var skadestuesygeplejersker ret gode til … men han blev overrasket over at høre, hvad Cate sagde til Reece.

– Sygdommen og behandlingen må være forfærdelig for jer begge to, fortsatte Cate, – men jeg kan ikke forestille mig noget værre end at elske et sygt menneske, der hele tiden fortæller dig, at han ikke vil have dig her, og at du er bedre stillet uden ham.

– Jeg tror, hun ville have det bedre …, indskød Reece, men Cate lod ham ikke fortsætte.

– Jeg er ret sikker på, at Amanda ville have det bedre, hvis du accepterede hendes kærlighed og behov for at tage sig af dig for at hjælpe jer begge to igennem det.

Juan kunne mærke pulsen dunke i sine tindinger og blodet suse i ørerne, og af en eller anden grund ville han ønske, at han ikke havde hørt det, men alligevel blev han nødt til at reagere.

– Hun har ret. Juans stemme var sløret, og han rømmede sig, før han fortsatte. – Cate har ret, Reece. Hvis din kone ikke ønsker at være her, ville hun være gået for lang tid siden.

– Det ved du ikke.

– Cate, vil du gå ud og tale med Amanda, fortælle hende, hvad der sker, og så tage hende med herind? sagde Juan henvendt til Cate.

– Selvfølgelig, svarede Cate. – Reece, er det i orden, jeg fortæller hende, at du har blindtarmsbetændelse?

Reece nikkede. Cates ord havde helt tydeligt gjort indtryk på ham, fordi han udstødte et dybt suk og lænede sig tilbage, og da hun forlod rummet, blev han mødt af alvorlige grå øjne. Først nu vidste Reece, at der kom mere.

– Godt, sagde Juan til sin patient. – Mens vi har et øjeblik, vil jeg fortælle dig alt, hvad jeg ved.

*

Da Cate havde ført Reece til operation, var den kritisk sårede patient blevet flyttet, og der var ved at falde ro over afdelingen. Alle arbejdede hårdt på at føre journaler, og klokken seks så Juan på uret og sagde til Harry: – Hvorfor går du ikke hjem?

Hun så Harry tøve. Der var andre læger, men ingen overlæger ud over Juan.

– Gå hjem og spis sammen med dine børn, sagde Juan. – Vi skal nok klare det.

Alle vidste, at Juan nok skulle klare det.

– Er du sikker? spurgte Harry. – Dr. Vermont kommer først klokken 10.

– Selvfølgelig, svarede Juan. – Og der kommer først gang i natklubberne ved midnat.

Harry smilede skævt og gik hjem, og Cate gjorde sit bedste for at undgå testosteronbundtet, der  arbejdede sig gennem en stor klase vindruer indimellem patienterne.

Cate var lettet over, at Juan ikke skulle med i byen, fordi hun havde lovet at køre sine kolleger, men inden hun gik, havde hun et spørgsmål til Juan. Han sad og skrev journaler.

– Hvad sagde du til Reece?

– Reece?

– Blindtarmsbetændelsen.

– Jeg er ikke med, sagde Juan og fortsatte med at skrive.

– Han var meget sødere over for Amanda, da vi kom tilbage. Han takkede hende endda for at være der for ham, da jeg kørte ham til operation.

– Han må have lyttet til det, du sagde til ham. Juan trak på skuldrene, og Cate gik med rynket pande. Ja, hun havde været direkte, da hun talte til Reece, men der måtte være sket et eller andet, mens hun havde talt med Amanda. Det var hun sikker på, for de var kommet tilbage til en meget anderledes mand … og Cate var sikker på, at det havde noget at gøre med Juan.

Hun anede bare ikke hvad.

Natholdet mødte, og Cate overdrog patienterne, så gik hun ud i omklædningsrummet, hvor der var kamp om spejlet.

– Jeg troede, Christine kom? sagde Kelly. – Det sagde hun for lidt siden.

– Nej. Abby lo. – Hun skiftede mening, da hun fandt ud af, at Juan ikke ville med. Han har tydeligt sagt, at han ikke længere er interesseret … man skulle tro, at hun efterhånden havde opfattet det.

Cate skiftede hurtigt tøj og stønnede over, at hendes stropløse bh strammede og gav hende fire bryster, før hun tog en sort halterneck på, som hun havde købt sidste weekend.

– Er den ny? spurgte Kelly, da Cate tog en lyslilla nederdel på.

– Jeps. Cate smilede. – Og det samme er de her. Hun fremviste de flotteste wedges … det var ikke den stil, hun plejede at købe, og de havde været et impulskøb.

Hendes første.

Hun spændte stroppen om anklerne og måtte blinke tårerne tilbage. Hun var stadig på det grådlabile stadium og prøvede at finde frem til, hvad der var gået galt.

Hun havde være lykkelig sammen med Paul, bare ikke lykkelig nok. Hun havde elsket på mange måder, men havde alligevel ikke været i stand til at give ham det svar, han ønskede. Det svar, alle ønskede. Hendes forældre havde været lige så chokerede, da den altid forudsigelige Cate havde taget et uforudsigeligt valg.

Hvorfor havde hun gjort det forbi?

Fordi … havde været hendes noget intetsigende svar.

Hun vidste ikke engang selv hvorfor.

*

Juan prøvede at lade være med at lægge mærke til, at aftenholdet kom ud fra omklædningsrummet omklædte og velduftende som en støjende flok sommerfugle, der fløj hen ad gangen … men der var kun en, der fangede hans opmærksomhed.

Hun havde lagt makeup, ikke meget, men nok til at understrege hendes bekymrede øjne, og hendes mund   glinsede af gloss. En lilla nederdel fremviste hendes solbrændte ben, og han gjorde sit bedste for ikke at bemærke hendes bare ryg i halternecktoppen, da de gik forbi.

– Jeg bliver ikke længe, hørte han Cate sige til sine venner, da de sagde farvel og gik. – Jeg skal tilbage på arbejde om 10 timer.

– Er du sikker på, du ikke vil med, Juan? råbte Kelly over skulderen.

Og han burde gå hjem i stedet. Cate var ikke interesseret i det, han havde i tankerne.

Bortset fra at han ikke kunne få hende ud af hovedet.

Hendes ord til Reece havde sænket hans forsvarsværker, og hendes duft og synet af hendes bare hud … var det ikke endnu et forsøg værd?

Juan ville gerne være sammen med hende.

– Vi ses måske derhenne, svarede Juan og så hendes bare skuldre stivne, da hun med overlæg ikke vendte sig.

Som om hun stadig fornægtede ham.


TREDJE KAPITEL

Baren var varm og fyldt, men der var lige så varmt udenfor. Heden var ikke til at undslippe.

Juan var heller ikke til at undslippe.

Hun var yderst bevidst om ham, da han kom en time senere.

Han kom hen til dem og købte en omgang til alle, men Cate takkede nej og sagde, at hun var tilfreds med sin sodavand.

– Hvornår skal du arbejde sammen med os igen, Juan? råbte Abby gennem støjen.

– Det tror jeg ikke, jeg skal, sagde Juan. – Jeg har allerede vagter på andre hospitaler i byen.

– Så det er din afsked! fastslog Kelly.

– Måske …

Cate så sine venner blive mere støjende, mere flirtende og mere triste, da det gik op for dem, at de måske aldrig skulle se ham igen. Ved midnat havde det udviklet sig til dr. Morales’ uofficielle afskedsfest i en sådan grad, at der blev arrangeret en improviseret fest i hans lejlighed.

Improviseret burde være hans mellemnavn, tænkte Cate, da alle opfordrede hende til at tage med.

– Jeg skal på arbejde i morgen, sagde Cate tre gange, men ingen hørte efter.

– Det bliver sjovt, insisterede Abby. – Alle tager med.

Det virkede, som om halvdelen af barens gæster stod udenfor for at tage taxier til Juans hus, da Cate sober og træt gik hen til sin bil.

– Tak skal du have, sagde Juan, da han satte sig på passagersædet i hendes lille bil. – Jeg bør virkelig være der, før de første kommer.

– Det er ikke noget problem. Cate fremtvang et smil og gjorde det mere ægte, da et par af hendes kolleger kravlede ind på bagsædet.

– Du har da ikke noget imod at køre os, vel? spurgte Kelly, men først da hun havde spændt sin sikkerhedssele.

– Selvfølgelig ikke, sagde Cate og tændte for bilens aircondition. Den kolde luft var specielt velkommen et øjeblik senere, da Juan sagde: – Hvis du vil have en drink, Cate, er du meget velkommen til at overnatte.

Overnatte i Juan Morales’ lejlighed!

Cate vendte sig og sendte det mest overraskende smil.

– Findes der ikke taxier i Argentina, Juan?

Han smilede skamløst og svarede med sin dybe stemme, der fik Cates hjerte til at springe et slag over. – Jeg giver dig bare tilbuddet.

– Jeg skal møde på arbejde klokken syv i morgen.

– Men du bliver til en drink? spurgte Juan, og Cate svarede med et modspørgsmål.

– Kan du fortælle, hvor vi skal hen? spurgte hun på vej ud fra parkeringspladsen.

– Til venstre og så ned ad … Han fik selv sine anvisninger til at lyde sexede, tænkte Cate, eller skyldtes det, at hun var så bevidst om hans nærhed?

Hun fangede et glimt af hans stærke profil. De grå øjne var indrammet af mørke vipper, næsen var lige, og hans læber havde let til smil. Hvert eneste træk havde et eksotisk præg.

– Har du været til jobsamtale? spurgte Juan.

– Ikke endnu, sagde Cate og var overrasket over, at han huskede det. – Der er også nogle eksterne ansøgninger, som de skal gennemgå.

– Du bliver altså afdelingsleder, hvis du får den?

– Afdelingssygeplejerske, rettede Cate ham, mens de ventede på grønt lys.

– Vil du ikke savne arbejdet med patienterne?

– Jeg vil stadig arbejde med patienterne, lød Cates noget tvære svar.

– Det gør Christine ikke.

Hun vendte sig og mødte hans blik. – Jeg er ikke Christine, sagde Cate, fordi rygterne sagde, at han havde været sammen med Christine, lige da han var kommet, og det havde Cate ikke svært ved at tro på. Da Cate var kommet tilbage fra sin ferie, havde hun fundet en grådkvalt Christine i omklædningsrummet, og grunden havde ikke været svær at gætte.

– Nej, sagde Juan langsomt og med et gran af fortrydelse, der gav hende en klump i halsen.

– Lyset er blevet grønt, sagde Kelly fra bagsædet.

Da bilen satte i gang, tændte Juan for hendes lydanlæg, og Cate krummede tæer, da der lød en tragisk afskedssang.

– Du skulle høre noget gladere musik, bemærkede Juan. – Det der gør dig bare i endnu dårligere humør.

– Jeg er ikke i dårligt humør.

– Har du talt med Paul efter bruddet? indskød Abby fra bagsædet.

– Selvfølgelig har jeg det, sagde Cate. – Vi er ikke uvenner.

– Hvilket betyder, at det har været forbi længe, bemærkede Juan, og Cate spidsede munden. Det var problemet med at være ædru chauffør … man skulle høre på ting, der normalt ikke blev sagt.

– Der behøver ikke at være gråd og smadrede tallerkener, sagde Cate, men uddybede det ikke. Men Juan havde ramt hovedet på sømmet. Paul havde været oprevet og uforstående, hvorimod hun havde været rolig og fattet, da hun først havde taget beslutningen.

Åh, hun havde ventet på, at tårerne skulle strømme, men det var ikke sket. Hun havde siddet i haven og drukket vin med sin nabo Bridgette med større lettelse end fortrydelse.

– Hvornår forlader du Australien? spurgte Kelly, og han vendte sig for at svare og sludre med pigerne bagi.

– Om godt to uger.

– Du skulle blive længere, sagde Kelly.

– Det kan jeg ikke, sagde Juan, – mit visum udløber, dagen efter jeg rejser.

– Men ville du ikke blive, hvis du kunne? vedblev Kelly.

– Jeg tror, det er på tide at komme videre.

– Hvorhen? spurgte Cate, og Juan vendte sig igen.

– Drej til højre ad strandvejen, så er vi der snart.

Da hun drejede rattet, lød der et bump, og Cate rynkede panden. Bilen reagerede ikke, som den plejede.

– Der er noget galt med bilen, sagde Cate og frygtede, at hun nu blev nødt til at overnatte hos Juan. Hun havde ikke brug for en affære med Juan og så panisk på instrumentbrættet. – Det er gearet … Cate trak brynene sammen, men Juan havde allerede regnet det ud … deres hænder mødtes ved gearstangen, og Cate trak sin væk.

– Det er min fejl, sagde Juan, – mine ben er for lange. Han satte den i gear. – Mine knæ må have ramt gearstangen.

– Gud, hvor var han potent. Cates fingre rystede stadig efter den lette berøring, da hun kørte op foran hans lejlighed. – Kommer du med ind? spurgte Juan, da hun lod bilen køre i tomgang, og et øjeblik havde hun lyst til at spille taximartyr og køre igen … men hendes nysgerrighed vandt.

– Selvfølgelig.

Juan lukkede dem ind, og det var ikke helt, som Cate havde regnet med … det var en møbleret lejelejlighed, men ret luksuriøs med en fantastisk udsigt til stranden og en stor terrasse udenfor. Den har alt, hvad en velbeslået rejsende har brug for til et par ugers sjov, tænkte Cate. Men på trods af den dyre indretning manglede der noget … der virkede tomt og upersonligt.

Midlertidig.

Ligesom Juan.

– Det er den her slags musik, du burde lytte til, sagde Juan ogsluttede sin telefon til anlægget.  Rummet fyldtes af en musik, som Cate under andre omstændigheder ville have lyst til at danse til. Taxierne begyndte at komme, så flere hospitalsansatte fyldte hans stue, og Juan åbnede terrassedørene, så folk kunne feste både ude og inde, og gik så hen for at tage drikkevarer frem.

– Hvad vil du have, Cate?

Han skjulte ikke, at han var interesseret i hende.

– Jeg venter lidt, sagde Cate og spurgte, om hun måtte låne badeværelset.

– Lige ned ad gangen og til venstre, sagde Juan.

Hun fulgte hans anvisning, men lige nede ad gangen var hans soveværelse … døren stod åben, sengen var rodet og uredt, og i et vildt øjeblik fik hun lyst til at give efter for hans charme, kunne næsten forestille sig, at de tumlede rundt i sengen.

Hun åbnede døren til badeværelset og pustede ud.

Det her var slet ikke hende.

Hun havde aldrig forestillet sig selv på den måde, ikke engang sammen med Paul. Forbandede Juan fik hende til at tænke anderledes, end hun var vant. En del af hende havde lyst til at skrotte fornuften og give efter for de følelser, han havde antændt … til for en gangs skyld at være lidt vild og hæmningsløs. Hun vidste, at hun sendte ham blandede signaler, at hun indimellem flirtede med ham, som hun aldrig før havde flirtet med nogen.

Hun vaskede hænder og blev nødt til at tørre dem i sin top, fordi han selvfølgelig ikke havde nogen gæstehåndklæder, kun et badehåndklæde, der hang over bruseren.

Ups, nu gik hun igen grassat og forestillede sig hans store, nøgne krop bag døren til brusekabinen.

– Gå hjem, Cate, sagde hun til sig selv. Hun ville netop gøre det, men da hun kom tilbage til stuen, rakte Juan hende et stort glas med is og en ildevarslende cocktail.

– Jeg skal køre, mindede Cate ham om.

– Det ved jeg, så jeg sørgede for at lave noget rigtig godt til dig … det er vigtigt at tage hensyn til den ædru chauffør.

Drinken var frugtig, forfriskende og lækker, men hun ønskede ikke særbehandling, ønskede ikke at blive fanget i hans spotlys, men vidste, at hun var det.

Cate dansede lidt, sludrede med sine venner, drak sin drink, og da hun havde været her en passende tid, sagde hun godnat til Kelly, da hun så, at han var optaget af at snakke med andre.

– Bliv lidt længere, lokkede Kelly.

– Jeg går nu. Cate rystede på hovedet og smuttede hurtigt ud og gik hen til sin bil.

Han havde valgt et godt sted at bo … der var udsigt til bugten til den ene side og på den anden til bakkerne. Alt så så fredeligt ud, at det var svært at forestille sig, at bushbranden hærgede på den anden side af Victoria. Hun indåndede den varme natteluft og stak hånden ned i tasken efter sine nøgler.

– Cate.

Det gav et sæt i hende, da hun hørte Juans stemme, og hun blev nødt til at vende sig.

– Der hvor jeg kommer fra, sagde han og gik langsomt frem mod hende, – takker man værten og siger farvel.

– Jeg vidste ikke, at du var så konventionel.

– Det er jeg heller ikke, indrømmede Juan og fortsatte hen mod hende, – kun når det passer mig.

– Tak for en dejlig aften.

– Og i mit land, fortsatte Juan, – ville værten prøve at overtale dig til at tage en drink mere, ville blive fornærmet over, at du gik så tidligt …, sagde han afslappet, løftede hånden og strøg hendes hår om bag øret.

– Jeg er god til at fornærme folk, sagde Cate. – Der er ingen grund til at tage det personligt.

– Gå ikke. Han smilede. – Jeg inviterede kun de andre for at få dig med hjem.

Hun lo.

Hun tvivlede på det. Nej, det gjorde hun egentligt ikke. Alt var muligt, når det var Juan.

– Jeg bliver måske ikke kaldt på arbejde igen, sagde han. – Så det kan være sidste gang.

– Ja, det kan det.

– Jeg ville gerne have lært dig bedre at kende.

Hun smilede halvt. Hun ville også gerne have lært ham bedre at kende, men af hvilken grund? Han havde ikke holdt det hemmeligt, at han ville være væk om et par uger. Juan virkede tilfreds med en kort affære, hvorimod det slet ikke lå til hende.

Bortset fra at hun gerne ville have mere af Juan.

– Bliv.

– Juan … Cate kunne bare ikke gøre det og prøvede at spøge med det. – Jeg har tre brødre, og de har alle sammen advaret mig mod fyre som dig.

– Hvadbehager?

– Hold nu op, Juan. Hun hadede hans usømmelighed. – Vil vedkommende, du var i seng med i eftermiddags, have noget imod det?

– Hvadbehager, gentog han panderynkende, men så smilede han frækt. – Det var min rengøringsdame, sagde han. – Jeg faldt i søvn på sofaen, mens jeg så sæbeoperaer. Han så på hende, og det gik op for ham, at han ikke havde haft sex, siden han havde droppet Christine, siden en vis Cate Nicholls var trådt ind hans liv … og han var faldet pladask for hende. – Jeg elsker australske sæbeoperaer, sagde han. – De er ret sjofle.

Cate lo let.

Hun vidste ikke, om hun troede på, at det var hans rengøringskone, men betød det noget?

Hun var ikke hans mor.

Hun var ingenting, og meget snart ville han være væk.

Hun vendte sig halvhjertet for at gå, fordi han ville kysse hende og ikke på kinden.

Et kys kan ikke skade, tænkte hun, da hans mund mødte hendes. Bortset fra at hun aldrig havde oplevet et lignende kys.

Det var alt, hvad et kys burde være.

Det var langsomt og afmålt, hans læber lå først let på hendes mund og lokkede hende. Han lagde hænderne omkring hende, og hans tunge gled ind og viklede sig om hendes, først langsomt, så hun kunne vænne sig til hans smag, og det var ikke svært for hende. Han smagte af hindbær og vodka og noget andet, som Cate ikke kunne identificere.

Han gik langtomt frem, men ikke for langsomt. Netop da hun begyndte at slappe af og tænkte, at hun godt kunne klare at kysse ham godnat, trængte et lavt støn ind i hende, hans tunge gled længere ind, og hun opdagede, hvad den tredje ting, han smagte af, var. Han smagte af synd, for intet kys havde nogensinde tændt hende så meget. Presset fra hans erektion fik hende til at trykke sit underliv mod ham, og hånden på hendes ryg fik hendes hud til at flamme.

Det var ikke kun det første kys siden Paul, det var det første kys nogensinde, der kunne føre hende direkte til soveværelset. Hun gengældte hans kys lidenskabeligt. Kysset var stadig langsomt, men deres tunger dansede ivrigt. Hans hånd gled ned til hendes bryster, og hun ønskede, at hun ikke bar en alt for stram bh, der borede sig ind i hende, men det holdt pludselig op, fordi Juan havde åbnet den. Cate sukkede af lettelse, da hendes bryst fald ned i hans hånd, og stønnede så af fryd, da han  kærtegnede det.

– Jeg vil have dig … Han var ved hendes nakke og lod munden glide længere ned, hun var pinligt ædru, men næsten topløs og vild af begær. Han kyssede sig vej tilbage til munden, og hun kunne mærke det våde spor, han efterlod på hendes bryst, og hvor meget hun begærede ham. Hendes hænder gled ind i hans lange, kraftige, kulsorte hår, som han nægtede at klippe, og forstod præcis, hvorfor kvinder mistede besindelsen over ham, for hun var ved at miste sin.

Hun lagde hænderne på hans skuldre, lod fingrene kærtegne hans nakke, men Juan stoppede dem og førte dem ned til sit bryst. Det rystede hende lidt, for i det øjeblik havde deres kroppe været fuldstændig grænseløse. Cate havde været fortabt, men hun genvandt fornuften, og han mærkede det, de åbnede begge to øjnene, og hun så fortrydelse i hans, da hun trak sig tilbage.

– Vi kunne være så gode sammen … Hans pande hvilede mod hendes, og hun kæmpede for at få luft.

Ja, de kunne være gode sammen, men han ville ikke være god for hende.

Cate var ikke på udkig efter for evigt, men hun var heller ikke på udkig efter en nat eller uge.

Hun kunne bare ikke gøre det, havde aldrig kunnet og ville aldrig kunne. Kunne ikke gå på arbejde i morgen, når alle vidste, at hun var faldet for Juans store charme.

Men hun ville virkelig gerne.

– Kom over ham, Cate, sagde Juan.

Hun var kommet over Paul, men det vidste han ikke. Cate turde ikke afsløre sandheden, så hun kom med en joke.

– Ved at lægge mig under dig?

– Nej, sagde Juan. – Jeg vil have dig øverst. Jeg vil se dig komme.

Han var slem.

Han var farlig.

Han var alt det, hun ønskede, og samtidig alt det, hun ikke ville have.

– Tak for en dejlig aften.

– Har du lyst til at gå ud i morgen? spurgte Juan.

– Nej tak.

– Cate …

– Jeg er ikke den, du leder efter, sagde hun.

– Du ved ikke, hvad jeg leder efter.

– Jeg ved heller ikke, hvad jeg leder efter, indrømmede Cate, – men det er ikke … dig.

Ups.

Cate smilede, satte sig ind i bilen og kunne mærke hans duft, der havde overdøvet alle andres.

Hun vidste, at hun ikke havde såret ham, fordi hun havde valgt sikkerheden.


FJERDE KAPITEL

Juan afsluttede festen og inviterede ikke andre til at overnatte.

Da den sidste taxi kørte, så han ikke engang på uret eller ryddede op, han tog bare tøjet af og gik i seng og prøvede at få Cate Nicholls ud af hovedet.

Hun var alt for alvorlig for ham.

Han ønskede normalt ikke at høre om forfremmelse, brødre og andet om kvinders historie, men det var noget andet med Cate.

Han tænkte på hendes hånd om hans nakke og på, at hun havde været tæt på at mærke hans ar, og nej, han ville ikke have, hun skulle få noget at vide om det, han foretrak, at Cate troede, at han var hul frem for at åbne sig og betro sig til hende …

Det var ikke det, denne rejse handlede om, sagde han til sig selv. I halvvågen tilstand var han usikker på, om kysset havde været en drøm, og usikker på, om hans ophold i Australien bare var et udslag af hans fantasi. Han spekulerede endda på, om Cates ord til Reece ville forsvinde i samme øjeblik, han vågnede … fordi han var tilbage i sit hoved, fanget i en krop, der ikke fungerede.

I sine drømme løb han hen over det varme fortov, mens han indåndede den fugtige luft.

I sine drømme kørte han sin elskede motorcykel gennem frodige argentinske bakker og elskede med hver eneste kvinde, der nogensinde havde flirtet med ham … og der var mange, måske var Cate en af dem?

I sine drømme sprang han ud fra broer og mærkede det iskolde vand, når han ramte det.

I sine drømme fløj han ned ad bjerge og gjorde alle de ting, han aldrig havde haft tid til at gøre … Han havde altid fokuseret på Martina, familien og arbejdet.

Han kunne høre sygeplejerskerne, der på eftermiddagsstuegangen nærmede sig firesengsstuen, og han prøvede at fortrænge det og vende tilbage til dengang, han kyssede Cate, men han kunne ikke styre sine drømme og ikke udviske sine erindringer, og da REM-søvnen blev dybere, dukkede et meget naturligt billede op.

– Hej, Juan.

– Undskyld. Han behøvede ikke at se i spejlet over sin seng for at vide, at hans stive pik fik lagnet til at rejse sig som et telt. I stedet stirrede han op i loftet, da Graciela prøvede at fange hans blik. – Juan, det er naturligt, sagde Graciela. De talte spansk, og Graciela var som sædvanlig praktisk … hun nærmede sig pensionsalderen og havde arbejdet på rygafdelingen i årevis. Graciela var vant til, at unge mænd med lammelser blev ydmyget over at få rejsning, når de ikke kunne bevæge andre dele af deres krop.

Ja, Graciela var sød og praktisk, det hjalp bare ikke nu, hvor hun og Manuel vendte ham, så han lå på siden. Juan brændte af skam i en seng på det hospital i Buenos Aires, hvor han arbejdede.

Engang havde arbejdet.

Juan ønskede ikke, at det var et overstået kapitel. Ja, han spillede sej over for Martina og sin familie, insisterede på at han ved genoptræning kunne lære visse ting, men i aften virkede en fremtid, hvor han kunne fungere normalt, langt væk.

– Juan … Manuel prøvede at opmuntre Juan. – Vi kender stadig ikke omfanget af dine skader. Du har hævelser på rygsøjlen og før …

Juan lukkede øjnene. Han ønskede ikke at håbe i aften, han følte sig skyldig over, at han i modsætning til sine medpatienter havde et spinkelt håb om, at hans lammelse ikke var permanent. Han havde bare lyst til lukke øjnene og vende tilbage til sine drømme, men vidste, at han ikke ville falde i søvn, og at det ville blive endnu en lang nat.

– Du trænger til at blive klippet, bemærkede Graciela, da hun vaskede hans ansigt. – Skal jeg sørge for det?

– Nej. Juan havde været på vej til frisøren for at få klippet sit tykke, sorte hår, da ulykken skete. Han havde altid gjort en dyd af at være ulasteligt klædt i skræddersyede habitter og flotte silkeslips. – Det tør jeg ikke binde an med igen, sagde han i et forsøg på at være morsom.

– Hvordan går det med Martina? Graciela prøvede at engagere Juan, da de gik i gang med træningen af hans lemmer, fødder og hænder.

Martina havde været der til klokken 11, og Juan havde ladet, som om han sov, de sidste to gange, personalet havde kigget ind. – Er hun stadig bekymret over at flytte bryllupsdatoen?

– Vi er gået fra hinanden, sagde Juan efter en lang pause.

– Det gør mig ondt, Juan. Graciela så på Manuel, der overtog samtalen.

– Hvad skete der? spurgte Manuel, mens han bevægede Juans fingre igen og igen, som de gjorde hver time, og så gik han videre til at dreje hans håndled. Simple øvelser, der betød, at Juan fremover ville kunne holde en kop eller pen.

– Vi var bare … Juan havde ikke lyst til at tale om det, han fattede stadig ikke, hvordan hele hans liv nu havde ændret sig. – Det var en fælles beslutning.

– Okay. Graciela målte hans puls og blodtryk og udvekslede et blik med Manuel. – Vi ses lidt senere, Juan. Du sover forhåbentlig næste gang, jeg kommer, og jeg vil ikke forstyrre dig.

Hvad enten han sov eller ej, ville øvelserne fortsætte hele natten.

Graciela gik videre til den næste seng og håbede på, at Manuel kunne få Juan til at åbne sig lidt. Siden indlæggelsen havde Juan insisteret på, at han havde forliget sig med situationen, og nægtede at åbne sig for nogen, og Graciela var bekymret for ham, især da hun hørte om bruddet. Forhold sluttede ofte her. Patienterne skubbede deres elskede fra sig, eller også var det modsatte tilfældet, og den raske partner kunne simpelthen ikke klare de ændrede fremtidsvisioner.

– Hej, Eduard. Hun smilede til den unge mand, som skar en grimasse og kiggede hen på Juans seng. – Er han okay?

– Det bliver han.

En ting var mere ydmygende end at få rejsning lige i hovedet på sygeplejerskerne. Det var at begynde at græde og ikke kunne gå ind i et andet rum og lukke døren efter sig.

– Luk det ud, Juan, sagde Manuel, da han så sin patients ansigt krakelere og tårerne komme frem i hans øjne.

– Jeg kan ikke … vil ikke lukke det ud. Han havde tilbageholdt det så længe og ville blive ved med det. I nabosengen lå unge Eduard. Han havde kun været indlagt i tre dage, og Juan ville ikke skræmme ham … Han havde prøvet at opmuntre ham i dag.

Han kunne bare ikke klare det længere.

Skriget var primalt og kom fra et sted, han aldrig før havde været.

– Godt gået, sagde Manuel.

Juan lå og hulkede, mens Manuel tørrede hans øjne og pudsede hans næse. Han var i helvede, ydmyget og bange og alt det, han havde prøvet ikke at være.

– Godt gået, gentog Manuel igen og igen.

Jeg har gjort det godt, tænkte Juan. Han havde gjort det rigtige, alt havde været på plads … en flot karriere, en kærlig forlovet. Han havde gjort det godt.

– Ikke mere … hulkede Juan.

Men der var mere, og i aften lukkede han det ud.

Graciela stod der og tørrede Eduards tårer, der var fremkaldt af at se Juans fortvivlelse og raseri for første gang, og hun måtte også selv blinke sine tårer væk.

Alle Juans medpatienter græd stille sammen med ham. To af dem havde selv oplevet at give efter for deres sorg og frygt, og Eduard ville snart gøre det. Der var intet privatliv i deres tilværelse lige nu, og alle mændene havde hørt Martina og Juans smertefulde skænderi.

Alle følte med Juan, da han endelig gav efter og græd.

Men ingen var med ham nu, da han halvandet år senere vågnede op i et fremmed land og endnu en gang følte sin isolation.


FEMTE KAPITEL

– Hvordan har din uge været?

Cate stoppede for en hurtig snak med sin nabo, da begge kvinder var på vej på arbejde. Bridgette og hendes mand, James, var begge i politiet. Det var rart at være nabo til nogen, der også arbejdede på skiftehold, og i sommerens løb havde Bridgette og Cate tilbragt adskillige eftermiddage i hinandens haver og talt om stort og småt.

– Den har været god, løj Cate smilende. Det havde været en lang uge, hvor hun havde prøvet at lade være med at tænke på Juan og ikke bekymre sig om arbejdet. – Har du været til jobsamtale? spurgte Bridgette.

– Ikke endnu, men jeg tiltræder som fungerende afdelingssygeplejerske på mandag.

– Har du så fri i weekenden?

– Nej, jeg skal arbejde, men hvis jeg får arbejdet, vil jeg have fri i alle weekender fremover.

– Ikke mere skifteholdsarbejde, udbrød Bridgette, og Cate nikkede, og så sludrede de om vejret, inden Bridgette spurgte, hvordan Cate havde haft det efter bruddet, og om hun havde mødt en anden.

– Egentlig ikke.

– Hvad betyder det? spurgte Bridgette. Hun var nogle gange lidt for opmærksom.

– Der er en, jeg kan lide, indrømmede Cate. – Eller rettere var. Han er fra udlandet og rejser snart til New Zealand, så der er ingen ide i det.

– Ide i hvad?

– Ide i at begynde på noget.

– Hvad snakker du om? udbrød Bridgette. – Han lyder perfekt til at more sig lidt med efter Paul. Du er ikke på udkig efter noget varigt, vel?

– Nej, men …

– Slå håret ud og lev livet, mens du er single. Bridgette fremviste sin vielsesring. – Mens du stadig kan … Hun skar ansigt. – Jeg kommer forbi engang i løbet af weekenden, så får vi en god snak.

– Det lyder godt, sagde Cate.

Cate kørte på arbejde og prøvede at ignorere en stigende fornemmelse af uro.

Det havde været det samme i slutningen af hendes forhold til Paul … alt var gået godt, hun havde holdt af ham, men da Paul havde foreslået, at han flyttede ind hos hende, havde Cate ikke ønsket det. Da han havde foreslået, at de fandt noget sammen, havde hun måttet tænke sig om for at granske sine følelser.

Cate tændte for radioen … hun havde ikke lyst til at granske dem nu.

Parkeringspladsen var fyldt, og hun måtte parkere et stykke fra skadestuen, og normalt betød det ikke noget, men temperaturen var ikke faldet i nattens løb, og hun glædede sig til at komme ind på det airconditionerede hospital. Himlen var pink, selv om der ikke var kommet noget varsel om omslag i vejret eller storm. Så fik hun øje på ham en uge efter deres kys.

Kun en galning vil løbe i det vejr, tænkte Cate. Men en galning i utrolig god form.

Juan stod foran indgangen til hospitalet, da hun kom derhen, og prøvede at få en roligere vejrtrækning, før han gik ind. Han stod foroverbøjet med hænderne på lårene, mens han trak luft ind. Han var iført grå shorts og top, og begge var gennemblødte, og i betragtning af den lange afstand til hospitalet fra hans lejlighed, og at han havde løbet med rygsæk på, var det ikke så mærkeligt.

– Hører du ikke efter advarslerne i vejrudsigten? Cates stemme var tør. – Under en hedebølge bør man ikke træne.

– Det gælder de unge og ældre, sagde han åndeløst og rettede sig op, hvilket skuffede Cate, fordi hun skamløst havde nydt synet af hans ben. Lange og muskuløse ben med sorte hår og vægte bundet omkring anklerne. – Og jeg er hverken ung eller gammel.

– Jeg troede, det var indlysende, at ingen kunne være skør nok til at løbe i sådan et vejr, sagde Cate og prøvede at undgå at rødme, fordi han så så godt ud … han var ikke bare ubarberet, han havde næsten fået skæg. Harry ville ikke blive glad, men Cate havde ikke noget imod det. Han ligner en sexgud, tænkte Cate, men rettede sig selv. Han lignede en stor, sexet mand. Det måtte række.

– Hvis lidt varme og fugtighed var en hindring, ville ingen i Argentina nogensinde løbe, sagde Juan, da de gik indenfor.

– Du skal altså arbejde her i dag?

– De fangede mig igen. Juan smilede. – De ringede i går aftes og spurgte, om jeg kunne tage morgenvagten.

– Du har været her i næsten tre måneder nu, påpegede Cate. – Hvis du havde underskrevet kontrakten …

– Jeg har nydt at arbejde i hele Melbourne, afbrød Juan, der stadig var en smule forpustet. – Jeg har mødt masser af mennesker. Det har været godt ikke at være indelukket.

– Indelukket? Cate rynkede panden. – Det er ikke et fængsel.

– Begrænset, sagde Juan og indrømmede, at han ikke havde fundet det rigtige engelske ord.

– Men bliver du ikke vanvittig af det? spurgte Cate, – af aldrig at vide, hvor du skal være næste dag?

– Jeg elsker det, svarede Juan. – Det er det bedste for mig.

Cate kunne ikke forestille sig noget værre og sagde det til ham. – Jeg arbejdede for et vikarbureau, da jeg læste. Jeg hadede ikke at vide, hvor jeg ville ende, hvor de sendte mig hen, hvem jeg skulle arbejde sammen med … Hun trak på skuldrene. – Jeg er måske bare kedelig.

– Du er aldrig kedelig. Han sendte hende et smil for at fortælle hende, at han tænkte på deres kys. – Skal du med til Christines afskedsfest.

Cate nikkede. – Skal du?

– Hun har inviteret mig.

Han satte kurs mod omklædningsrummene, og Cate gik ud i personalekøkkenet og fyldte et glas med is fra maskinen og hældte sort te med sukker oveni, som hun tog med ind i personalerummet, hvor der var køligt.

– Godmorgen … Cate smilede til to velkendte ansigter … Charlotte og Adam sad i pyjamas og så fjernsyn. – Har I to fået morgenmad?

– Nej, vi har ikke spist noget. Charlotte var den højeste af dem. – Far sagde, at han ville give os noget fra kantinen, før han kører os i børnehave.

– Skal jeg hente noget til jer nu? tilbød Cate, og da de begge to nikkede, gik hun tilbage til køkkenet og hentede cornflakes og juice.

– Christine vil alligevel ikke springe ud med faldskærm, sagde Kelly, da Cate kom tilbage og serverede morgenmad for tvillingerne, – så der er plads til dig, hvis du har skiftet mening.

– Aldrig i livet, sagde Cate. Nogle af kollegerne havde fået den ide, at de skulle springe ud med faldskærm for at skaffe penge til at sætte samtalerummene i stand … og selv om det gik til et godt formål, var svaret nej. Cate kunne ikke forestille sig noget værre end at springe ud fra et fly og da slet ikke betale for det. Hun foretrak at have fødderne solidt plantet på jorden.

Ind kom Juan med en potent duft af bad, der fik Cate til at krumme tæer. Han var iført kittel, men havde stadig sine signaturstøvler på og var simpelthen ikke som nogen andre.

– Vi har barbermaskiner på hospitalet, drillede Kelly. – Jeg kan finde en til dig, hvis du ikke selv har råd.

– Åh, men så skal du sy mig bagefter, sagde Juan. – De er dødelige. Han så på tvillingerne, som stirrede op på ham. – Hej, sagde han og fik Adam til at grine, – er I de nye læger?

– Nej, svarede Cate, – samtalerne er først lige begyndt. Det er Harrys tvillinger, Charlotte og Adam.

– Far blev tilkaldt, sagde Charlotte. – Til en syg dreng.

– Det er ikke godt, sagde Juan og så så på Cates glas. – Lavede du også et til mig?

– Nej. Hun troede et øjeblik, at han ville tage en slurk af hendes glas.

Han overvejede det et øjeblik.

– Hej, Juan. Kelly ville ikke gå glip af lidt ekstra tid sammen med Juan. – Der er kommet en ekstra plads til faldskærmeudspring næste søndag. Du er jo vild med den slags.

– Ja, det er jeg. Han gik hen og læste opslaget. – Jeg er her stadig. Jeg flyver på tirsdag …

– Så kan vi gå ud bagefter, sagde Kelly, – det kunne være din afskedsfest.

– Endnu en, sagde Cate, og han bemærkede den sure klang i hendes stemme, men smilede bare?

– Skal du springe? spurgte han hende.

– Aldrig i livet.

– Du skulle gøre det.

– Hvorfor? udfordrede Cate, men Juan svarede ikke og ledte efter en pen i sin lomme, men han havde som sædvanlig ingen og spurgte Cate, om han kunne låne hendes.

– Nej, svarede hun, – du skylder mig allerede tre.

– Jeg skal bare skrive mig på listen. Du får den tilbage med det samme.

Hun gav sig og rakte ham sin pen.

– Hvor skal du hen næste gang, Juan? spurgte Sheldon.

– Til New Zealand. Først den sydlige ø.

– Hvor længe bliver du der?

– Jeg ved det ikke, jeg vil se, hvordan det går, men jeg har hørt, at der er så fantastisk at stå på ski, så jeg bliver der måske vinteren over.

– Og så hjem til Argentina? spurgte Sheldon, mens han skrev sit navn på listen.

– Jeg ved jeg ikke, svarede Juan, – jeg har tænkt på Asien.

Hvordan kan han leve på den måde? tænkte Cate. Han var ikke længere teenager. Ham måtte være midt i 30’erne og legede sig gennem livet. Cate fattede ikke hans livsstil.

Cate så på uret og rejste sig. – Vi må hellere komme i gang.

– Du er ikke chef endnu, drillede Kelly.

Nej, det er jeg ikke, tænkte Cate. Hun sagde farvel til Charlotte og Adam og skiftede til tegnefilm i stedet for nyhederne og sagde, at der snart ville kommen nogen og se til dem … men hun spekulerede på, hvordan hun skulle fortælle Harry, at han ikke kunne blive ved med at tage tvillingerne med på arbejde eller rettere, at sygeplejerskerne ikke kunne passe dem, hvis han gjorde.

Mens de gik hen ad gangen, besluttede Cate, at hun ville tale med den sygeplejerske, der passede Harrys børn, men da hun så, at oversygeplejersken var i færd med at tjekke senge på stuerne, lod hun være.

– Sidste dag i galehuset. Hun smilede til Christine, som lige var kommet på arbejde.

Hendes smil blev ikke gengældt.

– Gudskelov. Christine lavede himmelvendte øjne. – Hvis du kan holde øje med stuerne, Cate, vil jeg sørge for, at alle bestillinger er up to date. På baggrund af varslerne om brande er det en god ide at bestille ekstra brandpakker og drop …

– Det har jeg allerede gjort, sagde Cate.

– Selvfølgelig har du det, hvislede Christine.

Cate vidste, at hun havde irriteret Christine, men alt havde irriteret hende i den sidste tid. Cate havde ikke meget lyst til at tage med til afskedsfesten i aften, især ikke fordi hun nu vidste, at Juan ville komme, men det ville være uforskammet at blive væk. Vagtskiftet var forestående, og på vej hen til virvaret stak hun hånden i lommen for at finde sin pen, men selvfølgelig havde Juan beholdt den.

– Her … Han gik forbi og smilede, da han så Cate gennemrode sine lommer, og han afleverede pennen eller det, der var tilbage af den.

– Du har bidt i den, stønnede Cate.

– Det har du også, sagde Juan, åbnede munden og lavede bevægelser med sin tunge. – Jeg blev nødt til at smage dig.

Han kunne være så sjofel.

– Juan! Harry kom hen til Juan og den rødmende Cate. – Jeg vidste ikke, at du skulle komme i dag.

– Det gjorde jeg heller ikke før sent i går aftes.

– Nå, men det er virkelig dejligt at se dig. Renée tilkaldte mig for et par timer siden … jeg har femårige Jason, som jeg er meget bekymret for at overveje at overføre. Det ville være dejligt, hvis du vil se til ham.

– Selvfølgelig, sagde Juan og fulgte med Harry, mens Cate gik videre til sine kolleger.

– Wow! Harry gav vist lige Juan en kompliment. Han sagde, at han var glad for at se ham. Det er noget af en kovending.

– Jeg er faktisk glad for, at Juan er kommet, sagde natsygeplejersken Renée. – Det barn, Harry er bekymret for, har Goldenhar-syndrom. Har du hørt om det?

Cate rystede på hovedet. Der var mange forskellige syndromer, nogle ret almindelige, andre sjældne som det var tilfældet her.

– Det udmønter sig hovedsagelig i misdannelser i ansigtet. I Jasons tilfælde er hans venstre øre underudviklet, og han er født med ganespalte og andre problemer. Du kan eventuelt læse om sygdommen på nettet. Det største problem i dag er, at han har udviklet en slem astma, som han har været indlagt for mange gange. Han er tilknyttet børnehospitalet, fordi det er tæt på forældrene, men på grund af varmen tænkte de, at det ville være gavnligt for ham med et par dage ved stranden.

– Det burde have været dejligt, sagde Cate. – Den stakkel.

– Ja, Jason har meget komplicerede luftveje og er meget svær at intubere … tidligere er der blevet lavet tracheostomi. Jeg tror, det var grunden til Harrys glæde over at se Juan. Vagthavende narkoselæge har allerede tilset ham et par gange.

– Hvordan kan det være, at Harry er her? spurgte Cate. – Jeg troede, at dr. Vermont var på vagt i nat.

– Det var han, svarede Renée. – Han var her stadig klokken et, men så blev han syg og måtte gå hjem. Jeg prøvede at få børnelægerne herned, men de har travlt med en syg baby, og derfor blev jeg nødt til at tilkalde Harry. Renée skar en grimasse. – Jeg vidste ikke, at han blev nødt til at vække tvillingerne.

– Det lyder, som om Jason havde brug for en erfaren læge, sagde Cate. – Du kunne ikke gøre andet.

– Har du lyst til at gå ind og overtage? foreslog Renée. – Fra på mandag vil du tilbringe det meste af tiden på kontoret.

– Nej, det vil jeg ikke. Cate uddybede det ikke, det ville ikke være fair over for Christine, som det meste af tiden gemte sig på kontoret. Cate vidste, at hun ikke ville få så stor kontakt med de individuelle patienter, så det passede hende godt at holde øje med Jason.

Cate overtog vagten fra natsygeplejersken Mary, mens Juan undersøgte den lille patient.

– Forældrene er meget oprevne. Mary trak Cate til side. – Jeg bebrejder dem ikke, for det må være forfærdeligt at være væk fra de specialister, de har brug for, men de gør også Jason urolig. Harry talte om at overføre dem til børnehospitalet med helikopter, men det gjorde moren, Lisa, fortvivlet. Jason lider åbenbart ekstremt af flyskræk … han har oplevet sin del af ambulanceflyvning for ofte.

De gennemgik den medicin, Jason havde fået, før en taknemmelig Mary afsluttede sin vagt.

Juan havde talt med forældrene og var først lige begyndt at undersøge Jason. Den lille dreng var udmattet, men stadig bange.

– Du er vant til at være indlagt på intensivafdelingen på børnehospitalet, ikke? spurgte Juan, efter han havde lyttet til Jasons bryst, og drengen nikkede. – Jeg arbejdede der i sidste uge og skal nok snart gøre det igen. Kender du Paddy?

– Vi kender Paddy, sagde Jasons mor.

– Ken … kender du Ken? spurgte Jason. – Han kunne stadig tale, men kun med nød og næppe.

– Mener du Kent? spurgte Juan. – Sygeplejersken? Jason nikkede.

– Han er sjov. Jeg vil måske ringe til Paddy og sige, at du er her.

Cate vidste, at Juan bare prøvede at få drengen og hans mor til at falde til ro ved at fortælle ham, at han kendte personalet på børnehospitalet.

Han må være lige så populær der, som han er her, tænkte Cate og blev jaloux på Juans andre verdener.

– Jeg vil lige lyse ind i din mund, Jason. Vil du være sød at åbne den. Juan flyttede masken, der gav medicin, og lyste ind i hans mund.

– Okay, Jason, sagde Juan, da det var gjort, og han havde sat en ny spray i masken. – Nu skal du bare hvile, indtil medicinen begynder at virke. Juan så på Harry. – Konstant spraybehandling nu … sagde Juan, hvilket indikerede en kritisk situation, men han virkede rolig, og Cate blev lidt overrasket over, at Harry trak sig og lod Juan overtage patienten. Hun vidste, at Juan var en god og erfaren narkoselæge, hun havde bare ikke vidst hvor god.

– Han skal overflyttes. Nu talte Juan til moren. – Men jeg vil overvåge ham tæt på dette stadium. Jeg tror, vi kan vente, til myldretiden er forbi, og så kører vi i en ambulance.

– Hvad hvis der sker noget i mellemtiden? Lisa var rædselsslagen over at være fanget i en forstad uden specialister. – Hvad hvis der sker noget i ambulancen? spurgte Lisa grådkvalt.

– Jeg har arbejdet med flere børn med Jasons sygdom, sagde Juan og fortalte, at han havde arbejdet et år på et større specielhospital i USA og var vant til at udføre de vanskeligste intuberinger på børn.

– Har du set andre børn med Jasons sygdom? spurgte Lisa.

– Ja. Juan smilede til Jason, men Lisa var stadig ikke overbevist.

– Jason skulle i respirator sidste gang, han havde et astmaanfald, sagde hun. – Det lykkedes dem ikke at få slangen til at blive i halsen, og de blev nødt til at lave en tracheostomi …

– Lad os fokusere på nuet, sagde Juan og begyndte at tjekke udstyret. Han undersøgte afslappet slanger og sprøjter, så man kunne tro, at han lavede kaffe og ikke forberedte en vanskelig intubering, samtidig med at han snakkede til Jason.

Hos et barn med alvorlig astma blev alt vurderet klinisk, der blev ikke taget blodprøver, da det kunne gøre Jason endnu mere urolig. Den kendsgerning, at han var rædselsslagen for at flyve, var vigtig, fordi det var vigtigt ikke at forurolige ham, men hvis han fik det værre, var der ingen anden udvej.

– Hvad er reglerne for at give amiofyllin intravenøst her på afdelingen? spurgte Juan, efter han igen havde lyttet til Jasons bryst.

– Vi giver det ikke her, sagde Cate, fordi det var et stof, der krævede konstant overvågning. – Det bliver kun givet på intensiv.

– Det her er blevet intensiv, sagde Juan. – Jeg forlader ham ikke.

Cate så på Harry.

– Godt. Harry nikkede og lavede himmelvendte øjne. – Vi tror på Juan. Det fik Cate til at le.

– Hvor længe varer din vagt? spurgte Lisa Juan.

– Hele dagen, svarede Juan. – Tag det roligt, jeg tager med i ambulancen, når vi overfører Jason. Han behøvede ikke at spørge Harry. Han kunne næsten mærke spændingen lette ikke kun hos Jasons forældre, men også hos Jason selv. Sorte støvler, langt, sort hår og en ubarberet læge bekymrede overhovedet ikke Jason.

– Godt, sagde Harry. – Jeg overlader dig i Juans dygtige hænder og kommer snart tilbage og ser, hvordan det går. Han så på Cate. – Jeg vil lige give tvillingerne morgenmad og bagefter køre dem i børnehave.

– Jeg har allerede givet dem morgenmad, sagde Cate, og Harry nikkede taknemmeligt til hende. – De ser tegnefilm i personalerummet.

– Tak, fordi du kom ind, doktor. Jasons far gav Harry hånd. – Det betød meget.

– Ingen årsag, sagde Harry.

Men det var et stort problem, og Juan kommenterede det, da de havde sørget for, at Jason fik aminophyllin, og ventede på, at paramedicinerne kunne flytte ham. Juan dobbelttjekkede, at alt var, som det skulle være, og Cate havde gjort det samme, hvorefter de gik ud for at tage en kop kaffe og holde øje med ham på afstand. De vidste ikke, om det var den eneste pause, de ville få, for de skulle begge ledsage Jason og så skynde sig tilbage til Bayside.

– Harry kom klokken fem i morges for at se til Jason, sagde Juan.

– Det ved jeg.

– Havde han tvillingerne med på det tidspunkt?

Cate nikkede.

– Og sker den slags ofte?

– Harrys kone døde sidste år, sagde Cate som en slags forklaring.

– Det ved jeg, sagde Juan, – jeg spurgte, om det skete tit?

– Det er et stykke tid siden. Cate sukkede, fordi det var startet forfra, og det var hende, der skulle tage sig af det fra på mandag.

– Han har brug for en barnepige eller en, han kan regne med.

– Han havde en barnepige, sagde Cate, – hun er lige rejst. Hun så på Juan, mens han holdt øje med Jason. Men han smilede, da hun afslørede lidt mere. – De har det med at falde for ham. Juans smil blev endnu bredere.

– Så må han holde op med at gå i seng med dem.

– Hold mund. Cate rødmede, fordi Juan gik lige til sagens kerne. Harry var enkemand, var sød og så godt ud. Der var alt for mange kvinder, som alt for gerne kom med aftensmad til ham, som Harry engang havde sagt og rullet med øjnene … han havde først troet, at de bare var venlige. Der var ingen tvivl om, at han havde det samme problem med sine babysittere. Men det var slet ikke den Harry, hun kendte. – Han   tilbad Jill.

– Selvfølgelig gjorde han det, sagde Juan. – Sex og kærlighed er to forskellige ting. Jeg hører, at han var vild, da han gik på universitetet.

– Hold nu op, sagde Cate. Hun havde ikke lyst til at tænke på Harry og hans sexliv, men så betroede hun Juan det, der bekymrede hende. – Jeg har fået at vide, at det er mig som afdelingssygeplejerske, der skal tage problemet med tvillingerne op. Christine ignorerer det bare, og Lillian siger, at det har taget overhånd.

– Der skal tages hånd om det, sagde Juan, og da han kastede et kort blik på hende, så han uroen i hendes øjne. Det kunne han i det mindste gøre for hende. – Jeg vil snakke med ham om det.

– Og sige hvad?

– Mandesnak, drillede Juan. – Det kommer ikke dig ved.

– Men du kender ham dårligt.

– Så meget desto bedre, sagde Juan. – Bortset fra alt andet er det synd for ungerne.

Hun havde troet, at Juan bare ville trække Harry til side og sige, at det ikke var noget stort problem. Juan var en mærkelig blanding … hun havde ikke troet, at han virkelig ville bringe problemet på banen over for sin chef.

Hun ville elske at være en flue på den væg!

SJETTE KAPITEL
Juan tømte sin kop, da paramedicinerne kom.
– Så vi er ikke kompetente nok for dig, Juan? sagde Louise, den ene af paramedicinerne drillende, da hun kom ind på stuen.
– Jason har meget specielle luftveje, har du ikke? sagde Juan.
Jason havde faktisk fået det bedre, men da han var på stærk medicin, skulle han overvåges omhyggeligt. Al spøg til side var det godt at have Matthew og Louise som paramedicinere … de var et dygtigt team, og Juan briefede dem om Jasons situation.
– Vi skal hurtigt frem, sagde Juan, – uden at gøre Jason oprevet.
– Vil du have en af hans forældre med? spurgte Louise, men Juan rystede på hovedet.
– Jeg har allerede sagt nej til dem. Vi skal lege jagt.
– Hvadbehager? udbrød Louise, og Juan smilede.
Der var virkelig ikke plads til Juans forældre i ambulancen, især ikke fordi der kunne opstå problemer på vejen. Selv med den antikvalmemedicin, Jason havde fået, var der fare for, at han ville kaste op undervejs, og det kunne være fatalt i sig selv i hans situation.
Jason var heldigvis så glad for Juan og lettet over, at han slap for helikopteren, at han ikke protesterede det mindste, og det gjorde hans forældre heller ikke. De tog af sted, så snart ambulancen kom, i håb om at komme først. Det var der god mulighed for, da Juan gav sig god tid med at sørge for, at alt var klar til køreturen, og at Jason var så stabil som muligt.
– Lad os komme af sted, sagde Juan, 20 minutter efter Louise og Matthew var kommet. – Vi har givet dine forældre et stort forspring, men skal vi prøve, om vi kan indhente dem? Vi bliver nødt til at køre med fuld udrykning, hvis vi skal have en chance.
Han gjorde tegn til Louise, som smilede, fordi hun havde opfattet legen.
Det er så meget bedre med ham end uden ham, tænkte Cate, da de tændte for blink og sirener i et forsøg på at komme før Jasons forældre. Lykken var virkelig med Jason i dag, og de nåede frem til hospitalet uden uheld.
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